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Smlouva
o zimní údržbě komunikací

9/22/2700/018
(dále jen ,,smlouva“)

Smluvní strany:

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

se sídlem:

IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:

č.ú.:

ID datové schránky:

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vl. 20059

Veletržní 1623/24, 170 00 Praha 7 Holešovice

03447286

CZ03447286

a.s., Olbrachtova 1929/62, 140 00 Praha 4

mivq4t3

Při podpisu smlouvy a veškerých jejich Dodatků jsou oprávněni zastupovat Objednatele dva

členové představenstva společně, z nichž nejméně jeden musí být předsedou anebo

místopředsedou představenstva.

(„dále jen Objednatel")

a

Ředitelství silnic a dálnic ČR
se sídlem:

IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:

č.ú.:

ID datové schránky:

Zastoupena ve věcech smluvních: Ing. Martinou Hruškovou, MBA, ředitelkou Správy dálnic

ve věcech technických: Bc. Lukášem Vilímkem, vedoucím SSÚD Mirošovice

Na Pankráci 546/56, 144 00 Praha 4

659 93 390

CZ659 93 390

národní banka, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1

zjq4rhz

(dále jen „Poskytovatel")

podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen

„Občanský zákoník")

I. Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je závazek Poskytovatele zajišťovat pro Objednatele zimní údržbu /

sjízdnost dřívější dálnice Dl v úseku km 0,0 5,2 PS/LS v k.ú. Chodov, Šeberov a Újezd u

Průhonic, která se stává od 1. 1. 2023 místní komunikací 1. třídy Brněnská, včetně MÚK
EXIT 2 a dálničních odpočívek „Újezd u Průhonic", v zimním období, tj. od 1. 1. 2023 do

15.4 2023, přičemž se Poskytovatel zavazuje, že bude dodržovat postupy závazné pro správu
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dálničních typů komunikací, vč. dojezdových časů definovaných vyhláškou č. 104/1997 Sb..
Předmětná část komunikace, která je předmětem závazku zajištění zimní údržby / sjízdnosti ze
strany Poskytovatele dle této smlouvy, je vyznačena na situačním plánu, který tvoří Přílohu č.
1 této smlouvy, (dále jako „Komunikace")

2. Účelem této smlouvy je zajištění sjízdnosti Komunikace v zimním období spočívající
v odstraňování závad ve sjízdnosti způsobených povětrnostními vlivy, kterou ve smyslu této
smlouvy zajistí Poskytovatel.

Poskytovatel je oprávněn a povinen podle této smlouvy zajišťovat zimní údržbu / sjízdnost
Komunikace podle zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích a vyhlášky č. 104/1997 Sb.,

kterou se provádí zákon o pozemních komunikacích, v platných zněních, případně podle dalších
právních předpisů, které upravují činnosti spojené s předmětem této smlouvy.

3.

Smluvní strany se dohodly, že zajištění zimní údržby / sjízdnosti části komunikace
v lokalitě obchodního centra Chodov, v úseku napojení Spořilovské spojky na dálnici Dl, bude
provedeno Objednatelem, a není tudíž předmětem plnění dle této smlouvy Poskytovatelem. Tato
část komunikace je vyznačena na situačním plánu, který je přílohou č. 6 této smlouvy.

4.

II. Doba trvání smlouvy

1. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu na: dobu určitou od 1. 1. 2023 do 31.3. 2023.
Poskytovatel je oprávněn zahájit výkon činnosti dle této smlouvy nejdříve od nabytí její
účinnosti.

III. Podmínky výkonu činnosti

1. Poskytovatel je oprávněn využít k provádění zimní údržby a zajištění sjízdnosti Komunikace
dle této smlouvy poddodavatele, a to bez předchozího souhlasu Objednatele. Objednatel je
povinen umožnit výkon činnosti dle smlouvy Poskytovateli, případně jeho poddodavatelům.

2. Objednatel se zavazuje ve lhůtách splatnosti řádně platit na účet Poskytovatele platby
dle článku IV. odst. 2 této smlouvy.

3. Smluvní strany určí kontaktní osoby, které budou zajišťovat technickou spolupráci za danou
smluvní stranu při plnění úkolů vyplývajících z této smlouvy, poskytovat potřebné informace
druhé smluvní straně na dožádání, reagovat na podněty, návrhy a upozornění druhé smluvní
strany. Seznam kontaktních osob jc uveden v Příloze č. 3 smlouvy. Každá ze smluvních stran

je oprávněna ke změně kontaktní osoby, či kontaktního údaje bez nutnosti uzavřít dodatek
k této smlouvě, a to jednostranným písemným oznámením na adresu sídla, do datové schránky,
případně e-mailem. Změna je vůči druhé smluvní straně účinná okamžikem jejího doručení.

4. Objednatel zajistí, aby bez vědomí Poskytovatele nebyly z podnětu Objednatele prováděny na

Komunikaci žádné činnosti, které by mohly narušit řádné plnění této smlouvy. V případě, že
z důvodu činností Objednatele či třetí strany budou na komunikacích, které jsou nezbytné pro

řádnou činnost Poskytovatele k naplnění předmětu této smlouvy, prováděny činnosti
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znemožňující Poskytovateli řádný výkon činnosti dle této smlouvy, nenese Poskytovatel

odpovědnost za případné neplnění předmětu této smlouvy ani za škody, které v důsledku

neplnění předmětu smlouvy mohou vzniknout Objednateli a/nebo třetím osobám.

5. Poskytovatel je povinen zajišťovat zmirňování následků způsobených povětrnostními vlivy na

Komunikaci s potřebnou odbornou péčí k naplnění účelu této smlouvy.

6. Poskytovatel prohlašuje, že má vytvořené takové podmínky pro výkon činností, které mu

umožní, aby plnil řádně své povinnosti dle této smlouvy. V případě využití poddodavatelů

odpovídá Poskytovatel, jako by plnil sám.

7. Poskytovatel je povinen nahradit Objednateli případnou škodu, která vznikne Objednateli

porušením závazků Poskytovatele, založených touto smlouvou, pokud se nejedná o situaci, kdy

Poskytovatel za případnou škodu neodpovídá (např. dle čl. III odst.4, v případě Vyšší moci

a/nebo z jiných právními předpisy předpokládaných důvodů)

IV. Cena a platební podmínky

1 . Objednatel se zavazuje hradit Poskytovateli na jeho účet, s účinností od uzavření této smlouvy,

za řádný výkon činnosti podle této smlouvy, cenu skutečně provedených prací spojených se

zimní údržbou Komunikace, na základě faktur vystavených Poskytovatelem. Nezbytnou

součástí každé faktury je soupis skutečně provedených prací.

2. Cena je blíže specifikována v Příloze č. 2 této smlouvy Ceník úkonů.

3. Cena za činnost dle této smlouvy bude Objednatelem hrazena měsíčně zpětně, a to na základě

faktur Poskytovatele doručených Objednateli, nejpozději do pátého pracovního dne

následujícího kalendářního měsíce se splatností 30 dnů ode dne doručení.

4. Každá faktura vystavená Poskytovatelem musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené

platnými právními předpisy, zejména dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

ve znění pozdějších předpisů, § 435 Občanského zákoníku, kód zatřídění poskytovaných služeb

dle klasifikace CZ-CPA a musí být doplněna o doklady stanovené touto smlouvou. V případě,

že faktura doručená Objednateli nebude obsahovat některou z předepsaných náležitostí nebojí

bude obsahovat chybně, je Objednatel oprávněn vrátit takovouto fakturu Poskytovateli. Lhůta

splatnosti v takovémto případě neběží, přičemž nová lhůta splatnosti počíná běžet až od

doručení opravené či doplněné faktury Objednateli.

5. Strany sc výslovně dohodly na použití faktur vystavených na základě této smlouvy výhradně

v elektronické podobě (dále jen „Elektronická faktura"). Faktura má elektronickou podobu

tehdy, pokud je vystavena a obdržena elektronicky. Smluvní strany sjednávají, že věrohodnost

původu Elektronické faktury a neporušenost jejího obsahu bude zajištěna v souladu s platnou

právní úpravou. Poskytovatel je pov doručit fakturu elektronicky, a to výlučně

e-mailem na e-mailovou adresu: Zaslání Elektronické faktury

Poskytovatelem na jinou e-mailovou adresu než uvedenou v předchozí větě je neúčinné. K

odeslání Elektronické faktury je Poskytovatel povinen využít pouze e-mailovou adresu

Poskytovatele uvedenou pro tento účel ve smlouvě, jinak je zaslání Elektronické faktury

neúčinné s výjimkou, bude-li průvodní e-mail k Elektronické faktuře či Elektronická faktura

opatřeny zaručeným elektronickým podpisem, případně zaručenou elektronickou pečetí
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Poskytovatele. Elektronická faktura musí být Objednateli zaslána vždy ve formátu PDF a

zároveň i 1SDOC (ISDOCX), je-li to možné. Přílohy Elektronické faktury, které nejsou součástí
daňového dokladu, budou zasílány Objednateli pouze ve formátech RTF, PDF, JPG, DOC,

DOCx, XLS, XLSx. Elektronická faktura musí být opatřena zaručeným elektronickým
podpisem, případně zaručenou elektronickou pečetí, obojí založené na kvalifikovaném
certifikátu ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické
transakce, ve znění pozdějších předpisů, kvalifikovaný certifikát musí být vydán jedním z

Ministerstvem vnitra akreditovaných poskytovatelů certifikačních služeb. Není-li Elektronická
faktura opatřena zaručeným elektronickým podpisem, případně zaručenou elektronickou pečetí
ve smyslu předchozí věty nebo ncní-li takto opatřen alespoň průvodní e-mail k Elektronické
faktuře, musí být Elektronická faktura odeslána e-mailem výhradně z e-mailové adresy
Poskytovatele uvedené pro tento účel ve smlouvě, jehož přílohou je Elektronická faktura.
Elektronická faktura bude vyhotovena v četnosti jeden (1) e-mail - jedna (1) Elektronická
faktura v samostatném souboru a její přílohy v samostatném souboru (souborech). V případě,
kdy bude zaslána Objednateli Elektronická faktura, zavazuje se Poskytovatel nezasílat stejnou
fakturu duplicitně v listinné podobě.

6. V případě prodlení Objednatele s uhrazením Odměny má Poskytovatel právo požadovat po
Objednateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,02 % z dlužné částky, za každý den trvání
takového prodlení, a to pouze v případě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou příslušné
faktury i po uplynutí dodatečné lhůty k její úhradě stanovené v písemné výzvě Poskytovatele
doručené Objednateli, jejíž délka činí sedm (7) pracovních dnů.

7. V případě, že dojde k prokazatelnému zvýšení nákladů Poskytovatele potřebných k plnění
předmětu dle této smlouvy, bude případná úprava ceny předmětem jednání smluvních stran.

V. Zánik smlouvy

1 . Tato smlouva zaniká:

Písemnou dohodou obou smluvních stran.

1 .2 Odstoupením od smlouvy.
1 .3 Uplynutím doby trvání smlouvy

1.1

2. Zánik smlouvy odstoupením.
2.1 Objednatel může odstoupit od této smlouvy v případě ohrožení provozu na Komunikaci,

která je předmětem plnění Poskytovatele dle této smlouvy, v důsledku vadného jednání či
opomenutí ze strany Poskytovatele. Právní účinky odstoupení nastávají ke dni doručení
oznámení o odstoupení Poskytovateli.

2.2 Poskytovatel je oprávněn od smlouvy odstoupit, pokud je Objednatel v prodlení s úhradou
splatné faktury o více než 60 dní.

3. Při ukončení smluvního vztahu mezi Poskytovatelem a Objednatelem vypořádají smluvní

strany vzájemné finanční nároky vyplývající z plnění této smlouvy podle stavu ke dni ukončení
tohoto smluvního vztahu.

4. Pro účely doručování dle této smlouvy prostřednictvím provozovatele poštovních služeb se

uplatní domněnka doby dojití dle § 573 Občanského zákoníku.
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VI. Vyšší moc

1. Pokud některé ze smluvních stran brání ve splnění jakékoli její povinnosti z této smlouvy

překážka v podobě vyšší moci, nebude tato smluvní strana v prodlení se splněním příslušné
povinnosti, ani odpovědná za újmu plynoucí z jejího porušení. Pro vyloučení pochybností se
předchozí věta uplatní pouze ve vztahu k povinnosti, jejíž splnění je přímo nebo bezprostředně

vyloučeno vyšší mocí.

2. Vyšší mocí se pro účely této smlouvy rozumí mimořádná událost, okolnost nebo překážka,
kterou příslušná smluvní strana při vynaložení náležité péče nemohla před uzavřením této

smlouvy předvídat ani jí předejít a která je mimo jakoukoliv kontrolu takové smluvní strany a

nebyla způsobena úmyslně ani z nedbalosti jednáním nebo opomenutím této smluvní strany.
Takovými událostmi, okolnostmi nebo překážkami jsou zejména, nikoliv však výlučně:

a) živelné události - zemětřesení, záplavy, vichřice atd.;
b) události související s činností člověka - např. války, občanské nepokoje, havárie letadel,

radioaktivní zamoření štěpným materiálem nebo radioaktivním odpadem, nikoli však stávky
zaměstnanců, hospodářské poměry a podobné okolnosti související s činností Strany, která se

Vyšší moci dovolává;
c) epidemie, karanténa, či krizová a další opatření orgánů veřejné moci, a to zejména

epidemie koronaviru označovaného jako SARS CoV-2 (způsobujícího nemoc COVID-19, jak

může být virus někdy také v praxi označován), a s tím související existující či budoucí krizová
opatření, jiná opatření, nové právní předpisy, správní akty či zásahy orgánů veřejné moci České
republiky či jiných států, zejména dle Zákona č. 240/2000 Sb., Krizového zákona v platném
znění, či jiných relevantních právních předpisů;

d) obecně závazné akty státních a místních orgánů - zákony, nařízení, vyhlášky atd., včetně

pokynů Objednatele z nich nezbytně vycházejících, nikoli však správní, soudní nebo jiná
rozhodnutí v konkrétní věci vydaná k tíži smluvní strany dovolávající se zásahu vyšší moci,

pokud je důvodem jejich vydání porušení právní povinnosti touto stranou nebo její nedbalost.

3. Smluvní strana dotčená vyšší mocí je povinna informovat druhou smluvní stranu o existenci

překážky v podobě vyšší moci bez zbytečného odkladu a dále podniknout veškeré kroky, které

lze po takové smluvní straně rozumně požadovat, aby se zmírnil vliv vyšší moci na plnění
povinností dle smlouvy.

4. Žádná smluvní strana není odpovědná za prodlení se splněním svého závazku v případě, že i

druhá smluvní strana je v prodlení se splněním svého synallagmatického závazku.

VII. Compliance doložka a protikorupční doložka

1 . Poskytovatel bere výslovně na vědomí Etický kodex pro obchodní partnery TSK a zavazuje se

jej při plnění této smlouvy dodržovat, nebo zajistit dodržování odpovídajících povinností
ve stejném rozsahu na základě vlastního (jiného) etického kodexu. To se týká jak oblasti

obecných Compliance zásad TSK, tak i specifických požadavků vztahujících se k nulové

toleranci korupčního jednání a celkovému dodržování zásad slušnosti, poctivosti a dobrých
mravů.

2. Poskytovatel výslovně prohlašuje, že si je vědom kontrolních i sankčních oprávnění TSK

vyplývajících z Compliance doložky a protikorupční doložky; a že s nimi souhlasí.
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3. Podrobně jsou práva a povinnosti smluvních stran rozvedeny v příloze č. 4 - Compliance

doložka; a dále v příloze č. 5 - Protikorupční doložka. Obě tyto přílohy tvoří nedílnou součást
této smlouvy.

VIII. Závěrečná ustanovení

1. Právní vztahy mezi smluvními stranami touto smlouvou výslovně neupravené se řídí
příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku a příslušnými obecně závaznými právními
předpisy.

2. Tuto smlouvu je možno měnit a doplňovat jen písemnými, číslovanými a oboustranně
podepsanými dodatky. Předloží-li některá ze smluvních stran návrh dodatku k této smlouvě,

zavazuje se druhá strana vyjádřit se k němu do tří dnů ode dne doručení. Po dobu jednoho
měsíce ode dne odeslání je smluvní strana vázána svým návrhem.

3. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené ve smlouvě nepovažují za obchodní
tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez
stanovení jakýchkoli dalších podmínek.

4. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 1.1.

2023, nejdříve však uveřejněním v registru smluv. Smluvní strany výslovně sjednávají, že

uveřejnění této smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru

smluv), v platném znění, zajistí Objednatel.

5. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každá strana obdrží dva podepsané
stejnopisy. Je-li smlouva uzavírána elektronicky za využiti uznávaných elektronických
podpisů, postačí jedno vyhotovení smlouvy, na kterém jsou zaznamenány uznávané
elektronické podpisy zástupců obou smluvních stran.

6. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva, s jejímž obsahem bezvýhradně souhlasí, je výrazem
jejich pravé a svobodné vůle, byla uzavřena dobrovolně a bez nátlaku, v souladu s dobrými
mravy.

Přílohy: č. 1 - Situační plánek s vyznačením udržovaných úseků
č. 2 - Ceník úkonů
č. 3 - Kontaktní osoby
č. 4 - Compliance doložka
č. 5 - Protikorupční doložka
č. 6 - Situační mapa údržby Spořilovské spojky
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V Praze dne: V Praze dne:

Za: Ředitelství silnic a dálnic ČR
Za: Technická správa komunikací

hl. m. Prahy,

a.s.

Ing. Martina Hrušková, MBA,

ředitelka Správy dálnic ŘSD ČR
Mgr. Jozef Sinčák, MBA

generální ředitel a předseda představenstva

PhDr. Filip Hájek

místopředseda představenstva
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Příloha č. 1 Situační plánek s vyznačením udržovaných úseků
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Příloha č. 3 Kontaktní osoby

1. Objednatel

Centrální dispečink TSK (dispečer ve službě)Jméno, příjmení, funkce:

e-mail:

tel:

Lukáš Randus, vedoucí odd. centrálního dispečinku TSKJméno, příjmení, funkce:

e-mail:

tel:

2. Poskytovatel

Jméno, příjmení, funkce: Ředitelství silnic a dálnic ČR, vedoucí SSÚD Mirošovice

Jméno, příjmení, funkce: Ředitelství silnic a dálnic ČR, SSÚD Mirošovice, dispečerské pracoviště
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Přiloha č. 4

Compliance doložka do smluv s dodavateli/obchodními partnery (textace smluvních

ujednání):

1) Smluvní strany se zavazují jednat takovým způsobem a přijmout taková opatření, aby

nevzniklo při plnění této Smlouvy podezření ze spáchání trestného činu, nebo aby trestný čin

nebyl spáchán. To shodně platí pro všechny formy účastenství na trestném činu nebo stádia

trestného činu. Povinnost se vztahuje na trestné činy přičitatelné právnické osobě dle zákona

č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, ve znění

pozdějších předpisů, jako i na trestné činy fyzických osob dle zákona č. 40/2009 Sb., trestní

zákoník, ve znění pozdějších předpisů, případně i na zahájení trestního stíhání proti kterékoliv

smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle zákona č. 141/1961 Sb., o trestním řízení

soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů.

2) Smluvní strany se zavazují si neprodleně vzájemně oznámit důvodné podezření ohledně

možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů spáchaných v souvislosti

s plněním této Smlouvy, především trestného činu přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství

nebo podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné oznamovací povinnost a nad

její rámec. Smluvní strany se dále zavazují k takové informaci přistupovat jako k důvěrné,

s výjimkou komunikace s orgány činnými v trestním řízení.

3) Dodavatel/obchodní partner se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Etického kodexu TSK,

které jsou dostupné pod odkaze

Na základě toho prohlašuje, že má (i) zpracován vlastní etický kodex

ve stejném rozsahu, který pokrývá totožné oblasti a zajišťuje tytéž hodnoty a standardy

chování, jaké vyznává TSK; dodavatel/obchodní partner dále akceptuje, že v případě odlišné

úpravy převezme v dílčích záležitostech Etický kodex TSK, nebo (ii) přijímá Etický kodex TSK

pro účely plnění této Smlouvy za vlastní a bude jeho prostřednictvím zajišťovat dodržování

týchž hodnot a standardů chování, jaké vyznává TSK. Dodavatel/obchodní partner bere na

vědomí, že naposledy popsané hodnoty a standardy chování vychází mimo jiné i z normy ISO

37001:2016.

4) Dodavatel/obchodní partner se zavazuje umožnit TSK kontrolu a porovnání obou etických

kodexů (na straně TSK a na straně dodavatele/obchodního partnera), případně prokázat, že

přijal za svůj Etický kodex TSK, podle toho, která varianta dle čl. 3) výše nastala. Kontrola dle

předchozí věty zahrnuje zejména, nikoliv však výlučně, předložení etického kodexu, příp.

dalších compliance dokumentů dodavatele/obchodního partnera, do kterých bude mít TSK

právo nahlížet a pořizovat si jejich kopie.

5) Dodavatel/obchodní partner bere výslovně na vědomí a souhlasí, že TSK je v odůvodněných

případech oprávněna kontrolovat dodržování povinností vyplývajících z Etického kodexu na

straně dodavatele/obchodního partnera. Má se za to, že odůvodněným případem je jakékoliv

zjištění, které TSK učiní na základě vlastní činnosti, z veřejně dostupných zdrojů, nebo i na

podnět zvenčí od třetích osob, které se týkají dodavatele/obchodního partnera a/nebo situací

s vyšší mírou korupčního rizika. V případě pochybností, jedná-li se o odůvodněný případ, je

rozhodující názor TSK. Prověřované skutečnosti však nesmí být zjevně bezpředmětné (např.

účelově vyvolaná tendenční publicita vůči dodavateli/obchodnímu partnerovi, udání směřující

vůči dodavateli/obchodnímu partnerovi, které vychází z porušení dobrých mravů, msty, závisti

či jiných nízkých pohnutek atd. ). Poskytnutí součinnosti dodavatele/obchodního partnera

k realizaci kontroly vykonávané TSK zahrnuje zejména, nikoliv však výlučně, písemné či ústní

vyjádření dodavatele/obchodního partnera k předmětné záležitosti. V případě vyšší míry

korupčního rizika spojeného s předmětem této smlouvy nebo osobou dodavatele/obchodního

partnera je možné požadovat prokázání implementace/existence opatření srovnatelných se
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standardy normy ISO 37001:2016. Dodavatel/obchodní partner je oprávněn v rámci splnění
požadavku na poskytnutí součinnosti předložit libovolné důkazní prostředky.

6) V případě, že dodavatel/obchodní partner poruší čl. 3) této doložky ke Smlouvě, který spočívá
v harmonizaci vlastního etického kodexu dodavatele/obchodního partnera dle Etického
kodexu TSK, nebo převzetí Etického kodexu TSK dodavatelem/obchodním partnerem
v plném rozsahu, zavazuje se dodavatel/obchodní partner uhradit smluvní pokutu ve výši
1 .000 Kč za každý, byť i započatý den, po který je v předmětné záležitosti v prodlení, a to až
do okamžiku splnění jeho povinnosti.

7) V případě, že dodavatel/obchodní partner poruší čl. 4) této doložky ke Smlouvě, který spočívá
v umožnění kontroly splnění harmonizace etických kodexu, nebo převzetí Etického kodexu
TSK dodavatelem/obchodním partnerem v plném rozsahu, zavazuje se uhradit smluvní
pokutu ve výši 1.000 Kč za každý, byť i započatý den, po který je v předmětné náležitosti
v prodlení, a to až do okamžiku splnění jeho povinnosti.

8) V případě, že dodavatel/obchodní partner poruší čl. 5) této doložky ke Smlouvě, tj. nebude při
poskytování plnění a spolupráci s TSK respektovat zásady a hodnoty vyplývající z Etického
kodexu TSK (bez ohledu na to, v jaké formě je přijal), nebo neposkytne TSK součinnost
k prověření konkrétního zjištění/oznámení, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 1 0.000
Kč za každý, byť i započatý den prodlení, po který porušení konkrétní povinnosti trvalo, a to

až do okamžiku odstranění tohoto závadného stavu. Bude-li se zjištění/oznámení týkat
skutečností s vyšší mírou korupčního rizika, zvyšuje se smluvní pokuta dle předchozí věty na

dvojnásobek.

9) Sankce uložené dle čl. 6 až 8 této doložky ke Smlouvě mezi sebou lze sčítat, a to až do chvíle
splnění povinností dodavatele/obchodního partnera, kterou zajišťují, nebo do zániku Smlouvy
odstoupením ze strany TSK. Součet sankcí však nesmí ve svém souhrnu překročit jednu
třetinu (1/3) hodnoty Smlouvy.

10) V případě, že dodavatel/obchodní partner bude své povinnosti dle čl. 3) až 5) této doložky ke
Smlouvě porušovat závažně, dlouhodobě nebo opakovaně, je TSK oprávněno odstoupit od
Smlouvy bez dalšího. Závažným porušováním se rozumí naplnění skutkové podstaty
korupčního, nebo i jiného trestného činu dodavatelem/obchodním partnerem (bez ohledu na

to, byl-li už za něj pravomocně odsouzen), případné i jiné zcela bezohledné jednání rozporné
se zásadami a hodnotami Etického kodexu TSK. Dlouhodobým porušováním povinností dle
této doložky ke Smlouvě se rozumí nesplnění konkrétní povinnosti v trvání nejméně 30

kalendářních dnů, a pokud by šlo o skutečnosti s vyšší mírou korupčního rizika, tak nejméně
15 kalendářních dnů. Opakovaným porušováním povinností dle této doložky ke Smlouvě se

rozumí nesplnění konkrétní povinnosti v nejméně třech paralelních případech, a pokud by šlo
o skutečnosti s vyšší mírou korupčního rizika, tak ve dvou paralelních případech. Právo na

uhrazení smluvní pokuty ve prospěch TSK nebo právo náhrady škody způsobené TSK tímto
není jakkoliv dotčeno.

11) Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou splňovat po celou dobu trvání
Smlouvy, jejíž nedílnou součástí je tato doložka, veškerá kritéria, standardy chování a

hodnoty, které ve svém souhrnu vyplývají z Etického kodexu této společnosti.
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Příloha č. 5

Protikorupčni doložka do smluv s dodavateli/obchodními partnery (textace smluvních
ujednání):

1) Smluvní strany se dohodly, že při plnění této Smlouvy budou vždy postupovat čestně a

transparentně a potvrzují, že takto jednaly i v průběhů zadávacího řízení / vyjednávání o

Smlouvě, resp. že takto budou jednat po celou dobu účinnosti této Smlouvy.

2) Smluvní strany shodně prohlašují, že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému
nebo pro jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytnou,
nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo
jiného, a že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí neoprávněné výhody třetím stranám, ani je
nepřijmou nebo nevyžadují.

3) V této souvislosti se smluvní strany zavazují neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně
možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle této doložky ke Smlouvě a mohlo by
souviset s uzavřením této Smlouvy nebo jejím plněním.

Příloha č. 6 - situační mapa údržby Spořilovské spojky
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